Heb 11:12



- is the crasis (combination) of the preposition DIA and the relative pronoun HOS into one word, meaning “Because of which” or “Therefore.”  With this we have the use of the conjunction KAI.  These two words (DIO KAI) are found together in:


Lk 1:35, “and for that reason”


Acts 10:29, “that is why…even”


Acts 24:26, “therefore…also”


Rom 15:22, “For this reason also”


2 Cor 1:20, “For this reason also”


2 Cor 4:13, “therefore…also”


2 Cor 5:9, “Therefore…also”


Phil 2:9, “Therefore also”


Heb 13:12, “Therefore…also.”

These uses of this word combination in the NT indicates that the KAI here is usually adjunctive, meaning “also” rather than ascensive, meaning “even.”  This is followed by the preposition APO plus the ablative of source from the masculine singular cardinal number HEIS, meaning “from one man” or “from one person.”  Then we have the third person plural aorist passive indicative from the verb GENNAW, which means “to be fathered, to be born.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which regards the past action in its entirety as a fact.


The passive voice indicates that as many descendents as the stars in the heaven received the action of being born.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“Therefore also from one person they were born”

- is the ascensive or emphatic use of the conjunction KAI and the accusative of general reference from the neuter plural demonstrative pronoun HOUTOS, which is used in an idiom with KAI meaning: “and indeed, and at that, and to be sure, and especially passing over from and at that to although Heb 11:12,”
 followed by the genitive absolute from the masculine singular perfect passive participle from the verb NEKROW, meaning “to be dead” and referring to the sexual death of Abraham.


The perfect tense is an intensive perfect, which emphasizes the state of Abraham as a result of the past action of growing old.


The passive voice indicates that Abraham received the action of being sexually dead.


The participle is causal, meaning “since he was [sexually] dead.”

This statement is completely parenthetical.

“(and especially since he was [sexually] dead)”

- is the comparative use of the conjunction KATHWS, meaning “as or to the degree that,” followed by the predicate nominative (which can be used with certain transitive verbs in the passive voice, Wallace, p. 40) from the neuter plural article and noun ASTRON with the descriptive genitive from the masculine singular article and noun OURANOS, meaning “the stars of heaven.”   Then we have the dative of reference from the neuter singular article and noun PLĒTHOS, meaning “in quantity/number Heb 11:12.”

“as the stars of heaven in number,”

 - is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” with the comparative use of the conjunction HWS, meaning “as” followed by the predicate nominative from the feminine singular article and noun AMMOS, meaning “the sand.”  Then we have the feminine singular article, used to substantivize the prepositional phrase which follows it.  With the article we have the preposition PARA plus the accusative of place from the neuter singular article and noun CHEILOS, which means “on the shore, bank, Heb 11:12,”
 plus the descriptive genitive from the feminine singular article and noun THALASSA, meaning “of the sea.”  Finally, we have the predicate nominative of the feminine singular article and adjective ANARITHMETOS, meaning “innumerable (of the grains of sand on the seashore) Heb 11:12.”
  This adjective modifies the feminine singular noun AMMOS, being used in the article-noun-article-adjective construction.

“and as the innumerable sand on the shore of the sea.”

Heb 11:12 corrected translation
“Therefore also from one person they were born (and especially since he was [sexually] dead) as the stars of heaven in number, and as the innumerable sand on the shore of the sea.”
Explanation:
1.  “Therefore also from one person they were born,”

a.  This verse draws a further conclusion from verse 9.  The conclusion is that Isaac, Jacob, and the rest of the descendents of Abraham were born from one person.


b.  The subject “they” also includes all the spiritual posterity of Abraham, who are born spiritually from the faith of Abraham.


c.  This phrase “from one person” is a clear reference to Isa 51:2, “Look to Abraham your father and to Sarah who gave birth to you in pain.  When he was but one I called him, then I blessed him and multiplied him.”

2.  “(and especially since he was [sexually] dead)”

a.  This parenthetical thought is a reminder of Abraham and Sarah’s sexual impotency, which the Lord reversed in order to fulfill His promise.  The Lord had to restore Abraham and Sarah’s ability to have sex, when both were in their nineties at least nine months before the birth of Isaac.  And because of the children that Abraham had thereafter, we know that his restoration of sexual ability continued.


b.  We have a similar reference to the sexual death of Abraham by Paul in Rom 4:19, “And so not becoming weak in faith, he understood completely his own body which had become sexually dead since he had become approximately one hundred years old, likewise [he understood completely] the deadness of Sarah’s womb.”


c.  Sexual death is no barrier to God fulfilling His promises, just as physical death is no barrier to God fulfilling His promises.


d.  The point of this parenthesis is that nothing can prevent God from fulfilling His promises to us.

3.  “as the stars of heaven in number,”

a.  This statement and the following statements are a figure of speech called hyperbole, which is the exaggeration of a statement to make a point.


b.  This is a reference to:



(1)  Gen 15:5, “And He took him outside and said, ‘Now look toward the heavens, and count the stars, if you are able to count them.’  And He said to him, ‘So shall your descendants be.’”



(2)  Gen 22:17, “indeed I will greatly bless you, and I will greatly multiply your seed as the stars of the heavens and as the sand which is on the seashore; and your seed shall possess the gate of their enemies.”


c.  The number of Jews in human history is innumerable as far as human viewpoint is concerned.  God obviously knows exactly how many Jews there are and who they are by name.


d.  Likewise, the number of believers in human history is innumerable.


e.  These two groups may be innumerable to the finite mind of man, but God knows every one of us by name.


f.  The fact that God knows all the stars by name is stated in Ps 147:4, “He counts the number of the stars; He gives names to all of them.”


g.  If God has not lost track of a single star, he has lost track of a single human being, or a single believer?

h.  If God fulfilled His promise to Abraham that he would have descendents as the innumerable stars of heaven, how much more will He fulfill all the promises given to the royal family who are in union with Him?

4.  “and as the innumerable sand on the shore of the sea.”

a.  Again this is hyperbole, for it is totally impossible for finite man to even imagine all the grains of sand on the shore of the sea.


b.  The same phrase is used in:



(1)  Gen 32:12, “For You said, ‘I will surely prosper you and make your descendants as the sand of the sea, which is too great to be numbered.’”



(2)  Rom 9:27, “In fact, Isaiah speaking urgently with reference to Israel, ‘If the number of the sons of Israel might be as the sands of the sea, the remnant shall be delivered.’”



(3)  Rev 20:8, “and [Satan] will come out to deceive the nations which are in the four corners of the earth, Gog and Magog, to gather them together for the war; the number of them is like the sand of the seashore.”  There will be an innumerable number of unbelievers on earth at the end of the millennial reign of Christ.  How great will be the negative volition created by Satan, in spite of our Lord’s personal presence on the earth!


c.  Every time Abraham looked at the stars or looked at grains of sand he could not help but be reminded of God’s promise and the faithfulness of the Lord.


d.  There is nowhere we cannot look without seeing the faithfulness of God.
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